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Accompagner les entreprises  
dans leurs problématiques douanières
Providing assistance to companies  
on customs matters
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Le développement du commerce international, facilité notamment 
par la dématérialisation et les accords de libre-échange, renforce le 
rôle déjà prépondérant de l’institution douanière. L’entreprise doit 
faire face à des réglementations douanières communautaires et 
nationales complexes, souvent méconnues.
Le droit douanier recouvre des domaines très variés, comme par exemple :

 — la protection des frontières ;
 — la perception des droits de douane et de la TVA, des droits indirects et taxes parafiscales, des 

droits antidumping, de l’octroi de mer ;
 — la garantie du respect des réglementations sanitaires et environnementales au travers 

notamment des normes ;
 — la protection de l’industrie contre les contrefaçons ;
 — la réglementation des produits soumis à accises (produits alcooliques, tabacs et produits 

énergétiques) ;
 — la fiscalité douanière et environnementale.

S’il tend à devenir un droit de la facilitation, le droit douanier est un droit à composante pénale 
assorti de sanctions dont l’impact financier sur l’entreprise peut s’avérer considérable.

The unstoppable advance of globalisation and ensuing growth in 
international trade, especially facilitated by digitisation and free trade 
agreements, have reinforced the already important role played by 
the customs authorities. European Union and national customs 
regulations are becoming increasingly complex and are often little 
known by companies. 
Customs & international trade law covers a variety of areas, such as, for example:
— Protecting national borders;
—  Customs duty and VAT, indirect duties and quasi-taxes, antidumping duties, dock dues;
— Enforcing health and environmental regulations through norms;
— Protecting industry against counterfeiting;
—  Reglementations products subject to excise duty (alcoholic products, tobacco and oil products);
— Customs and environmental taxation.
Although customs law is tending to become more accommodating, infringements can lead to 
severe penalties.

Les enjeux
The challenges
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Nous conseillons et assistons nos clients dans les 
domaines suivants :

 — origine douanière, origine préférentielle, 
Made in ;

 — valeur en douane, le cas échéant, en lien avec 
la politique de prix de transfert, redevances, 
incoterms, etc. ;

 — classement tarifaire ;
 — audit douanier, organisation de la fonction 

opérationnelle douane ;
 — choix d’un régime suspensif à l’importation ou 

à l’exportation, assistance dans la revue et les 
demandes de procédures simplifiées, 
assistance dans la préparation de la 
certification OEA, assistance pour les 
demandes de statut d’exportateur agréé (EA) ;

 — politiques commerciales de l’Union 
européenne : réglementations antidumping, 
suspensions tarifaires, etc. ;

 — relations avec les commissionnaires en 
douane ;

 — gestion de l’ensemble du contentieux 
douanier et des transactions, conduite des 
procédures devant les juridictions judiciaires  
y compris les éventuelles questions prioritaires 
de constitutionnalité (QPC) ou préjudicielles  
et devant la Commission de conciliation et 
d’expertise douanière, le Comité du 
contentieux fiscal, douanier et des changes ;

 — régime et circulation des produits soumis à 
accises ;

 — taxes diverses perçues par l’administration 
douanière (taxe générale sur les activités 
polluantes (TGAP), droit de garantie sur les 
métaux précieux, TSVR, octroi de mer, taxe 
intérieure de consommation finale d’électricité 
(TICFE), taxe intérieure de consommation sur 
les produits énergétiques (TICPE), taxe 
intérieure de consommation sur le gaz naturel 
(TICGN), taxe sur les boissons sucrées et les 
eaux minérales, etc.) ;

 — circulation des marchandises soumises à 
licences/autorisations comme les biens à 
double usage (BDU), les biens culturels, etc.

We advise and assist our clients in the following 
areas:

 — Customs origin, preferential origin, Made in;
 — Customs value, where relevant linked to the 

policy of transfer prices, fees, incoterms, etc.;
 — Tariff classification;
 — Customs audit, organisation of the 

operational function of customs;
 — Choice of suspensive regime for imports or 

exports, assistance with reviews and 
simplified procedure requests, assistance with 
AEO certification, assistance with approved 
exporter (AE) status requests;

 — European Union commercial policies: 
antidumping regulations, tariff suspension, 
etc.;

 — Relations with customs agents;
 — Handling customs disputes and settlements, 

proceedings with the customs authorities in 
France and other legal jurisdictions, including 
possible priority preliminary rulings on 
constitutionality (QPCs) or prejudicial 
questions;

 — Regime and status of products subject to 
excise tax;

 — Other taxes charged by the customs 
authorities (general tax on polluting activities, 
assay duty on precious metals, heavy goods 
vehicle import duty, dock dues, internal tax 
on final electricity consumption, internal tax 
on energy consumption, internal tax on 
natural gas consumption, tax on sugary drinks 
and mineral water, etc.);

 — Movement of goods subject to licences/
authorisations such as dual-use goods, 
cultural goods, etc.

Nos domaines d’intervention
Our practice areas
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Une expérience faisant autorité
Notre équipe est reconnue tant par ses clients que par 
les guides de classement comme étant parmi les 
meilleures du marché.

Une capacité d’intervention 
globale
Nous anticipons les besoins de nos clients en leur 
délivrant des conseils sur leur politique dans l’ensemble 
des domaines couverts par l’administration des 
Douanes, en les formant ou en effectuant des audits de 
leurs pratiques douanières.  
Nous assistons nos clients dans le cadre de leurs 
contentieux douaniers, de la fiscalité douanière et des 
contributions indirectes, quel que soit le stade de la 
procédure (contestations d’AMR, transactions, 
procédures devant les tribunaux, commissions 
spécifiques, Comité du contentieux, CCED, etc.).

Une disponibilité maximale
Afin de répondre au mieux aux attentes de nos clients, 
nous leur assurons la plus grande disponibilité et le suivi 
personnalisé de leurs dossiers.

Established expertise recognised 
as being authoritative
Our team is recognised as being one of the leaders on 
the market by clients and ranking guides.

Wide-ranging services
We anticipate clients’ needs by providing them with 
advice on their policies in all areas covered by the 
Customs Authorities, by training them or by carrying out 
audits of their customs practices. 
We provide support to clients in the scope of their 
customs-related litigation, customs taxation (tax on 
polluting activities), indirect taxation at all stages of the 
proceedings (objections to collection notices, settlement 
agreements, court proceedings, specific commissions 
– Litigation Committee, Conciliation and Customs 
Expertise Commission, etc.).

Maximum availability
We provide maximum availability and personalised 
monitoring of their project with a view to improving our 
ability to meet clients’ expectations.

Nous conseillons tous types d’entreprises ayant des 
activités commerciales internationales (importations, 
exportations, etc.), de la PME au grand groupe, dans 
des secteurs variés tels que les produits énergétiques, 
les boissons alcooliques, l’alimentation, le textile, les 
produits de haute technologie, les déchets ou 
l’industrie pharmaceutique.

We provide advice to all types of 
companies carrying on
international commercial operations 
(imports, exports, etc.)
ranging from SMEs to large groups 
in very varied business
sectors including spirits, textiles, 
high technology products,
waste or pharmaceutics.

Notre approche
Our approach

Nos clients
Our clients
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Une équipe de spécialistes en Douane 
et Fiscalité Douanière coordonnée par 
deux associés.
A team of specialists in Customs and 
Customs Taxation coordinated by two 
partners.

Notre équipe
Our team

Denis Redon 

Avocat associé / Partner 
T +33 1 47 38 56 32 
E denis.redon@cms-bfl.com

Charles-Henri Boiseau 

Avocat / Associate 
T +33 1 47 38 43 60 
E charles-henri.boiseau@cms-bfl.com

Maeva Rancœur 

Juriste / Legal adviser 
T +33 1 47 38 42 22
E maeva.rancoeur@cms-bfl.com

Nathalie Petrignet 

Avocat associé / Partner 
T +33 1 47 38 56 28 
E nathalie.petrignet@cms-bfl.com
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CMS Bureau Francis Lefebvre est l’un des principaux 
cabinets d’avocats d’affaires français, dont 
l’enracinement local, le positionnement unique et 
l’expertise reconnue lui permettent de fournir des 
solutions innovantes et à haute valeur ajoutée en droit 
fiscal, en droit des affaires et en droit du travail.  
Notre offre généraliste est basée sur la synergie des 
expertises. Ainsi, chaque département s’appuie sur 
l’ensemble des compétences du cabinet et peut 
constituer en fonction des exigences spécifiques de 
chaque dossier des équipes pluridisciplinaires incluant les 
meilleurs spécialistes dans différents domaines du droit.

CMS Bureau Francis Lefebvre is one of the leading law 
firms in France, whose deep roots, unique positioning 
and highly recognised expertise enables it to deliver 
innovative, high-value-added solutions in Tax, Business, 
Corporate and Employment law. 
Our general offer covers all areas of corporate law and is 
based on synergies of expertise. In this respect, each 
department takes advantage of the firm’s expertise and 
can form multi-disciplinary teams based on the specific 
requirements of each project comprised of the best 
specialists in the various areas of law.

CMS Bureau Francis Lefebvre est membre de CMS. 
Fondé en 1999, CMS propose des services complets et 
figure parmi les 10 cabinets les plus importants au 
monde en nombre d’avocats (Am Law 2012 Global 
100). Disposant de 59 bureaux répartis dans 33 pays et 
employant plus de 3 000 avocats, CMS possède un 
savoir-faire de longue date en matière de conseil au sein 
de ses juridictions locales et au-delà des frontières.  
CMS intervient pour de nombreuses entreprises des 
classements Fortune 500 et FT European 500 ainsi que 
pour la plupart des sociétés du DAX 30. 

CMS Bureau Francis Lefebvre is a member of CMS. 
Founded in 1999, CMS is a full-service top 10 
international law firm, the largest in Europe, based on 
the number of lawyers (Am Law 2013 Global 100).  
With 59 offices in 33 countries across the world, 
employing over 3000 lawyers, CMS has longstanding 
expertise both at advising in its local jurisdictions and 
across borders. CMS acts for a large number of Fortune 
500 companies and the FT European 500 and for the 
majority of the DAX 30.

CMS Bureau Francis Lefebvre en chiffres
CMS Bureau Francis Lefebvre in figures

A propos de CMS Bureau Francis Lefebvre
About CMS Bureau Francis Lefebvre

2e

560 380 99

4e
cabinet d’avocats par 
le chiffre d’affaires en France*

* La Radiographie 2015 des cabinets d'avocats d'affaires en France, Juristes_associés

collaborateurs avocats

cabinet d’avocats français
par l’effectif*

 DONT INCLUANT

2nd largest law firm in France by revenue* 4th largest law firm in France by workforce size*

associés
employees

including 

lawyers

of whom

are partners
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CMS Bureau Francis Lefebvre

2 rue Ancelle

92522 Neuilly-sur-Seine Cedex

France

T +33 1 47 38 55 00

CMS Bureau Francis Lefebvre, entité opérant sous la forme d’une société d’exercice libéral  

à forme anonyme (S.E.L.A.F.A.), est membre du groupement européen d’intérêt économique 

CMS Legal Services EEIG (CMS EEIG), qui coordonne un ensemble de cabinets d’avocats 

indépendants. CMS EEIG n’assure aucun service auprès de la clientèle. Seuls les cabinets d’avocats 

membres offrent des prestations de services dans leurs ressorts géographiques respectifs.  

CMS EEIG et chacun des cabinets d’avocats qui en est membre, sont des entités juridiques 

distinctes dont aucune n’a autorité pour engager les autres. CMS EEIG et chacun des cabinets 

d’avocats membres sont responsables de leurs propres actes ou manquements et non de ceux 

des autres membres du groupement. L’utilisation de la marque « CMS » et du terme « le cabinet 

CMS » désigne certains ou la totalité des cabinets d’avocats membres, ou encore leurs bureaux. 

Consulter le site Internet www.cms-bfl.com pour obtenir des informations complémentaires.  

CMS Bureau Francis Lefebvre, a société d’exercice libéral à forme anonyme (S.E.L.A.F.A.),  

is a member of CMS Legal Services EEIG (CMS EEIG), a European Economic Interest Grouping that 

coordinates an organisation of independent law firms. CMS EEIG provides no client services.  

Such services are solely provided by CMS EEIG’s member firms in their respective jurisdictions. 

CMS EEIG and each of its member firms are separate and legally distinct entities, and no such 

entity has any authority to bind any other. CMS EEIG and each member firm are liable only for 

their own acts or omissions and not those of each other. The brand name «CMS» and the term 

«firm» are used to refer to some or all of the member firms or their offices. Further information 

can be found at www.cms-bfl.com.

Implantations CMS / CMS locations:

Aberdeen, Algiers, Amsterdam, Antwerp, Barcelona, Beijing, Belgrade, Berlin, Bratislava, Bristol, 

Brussels, Bucharest, Budapest, Casablanca, Cologne, Dubai, Duesseldorf, Edinburgh, Frankfurt, 

Geneva, Glasgow, Hamburg, Istanbul, Kyiv, Leipzig, Lisbon, Ljubljana, London, Luxembourg, Lyon, 

Madrid, Mexico City, Milan, Moscow, Munich, Muscat, Paris, Podgorica, Prague, Rio de Janeiro, 

Rome,Sarajevo, Seville, Shanghai, Sofia, Strasbourg, Stuttgart, Tirana, Utrecht, Vienna, Warsaw, 

Zagreb and Zurich.

www.cms-bfl.com


